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法 界 音

第五屆宣公上人
涅槃紀念講座在柏克萊舉行

FiFth AnnuAl VenerAble huA MeMoriAl lecture

 曾俊銘 文     by  jason tseng

仁德 中譯    Chinese translation by ren De

第五屆宣公上人涅槃紀念講座，於2005年

3月10日在柏克萊太平洋宗教學院的追思教堂舉

行。主講人是有名的神學家，休士頓‧史密斯

教授，講題是「宗教的宇宙文法」並介紹世界

各主要宗教如佛、耶、印、儒、回與猶，共同

具有的階層本體論。類似諾恩‧強睦斯基的理

念：人類語言共具固有的規則，或稱「宇宙文

法」，史密斯教授將他整合的這套14種特色也

稱為「宗教的宇宙文法」，提議是各宗教辭句

內的內涵理念。

史密斯教授迷人的講演受到全場東、西方觀

眾的激賞。當晚是由馬丁‧維荷文教授精彩

的介紹開場，接著是史教授的講演，到亨利‧羅

斯莽教授對史教授這位學者型修行人大部份同

意的回應與讚賞，最後觀眾提出許多很懇切的

問題。整場講座互敬互重，充滿溫馨與親切的

氣氛。

史教授之所以令觀眾印象深刻，不只是在

他的演說，更因他敏銳的答覆和以他九十餘高

齡驚人的體力表現。他邀請發問者坐在身旁，

以便能與之近看、握手並注視著唇動。他在回答

一個問題時，引用了威廉布雷克的詩句：「這個

靈魂其人生幽暗之窗/扭曲了天堂的樑柱/在眼見

而非看穿下，使你相信一個謊言。」有人問他有

關「跨宗教」，他答說：「我們處於一個地球村

的新時代，宗教之間有著前所未有的交流。對於

心靈生活有興趣的人，這有一個問題：在面對自

己的深度信仰與對其他信仰的開放之間該如何拿

捏？它沒有尺度，要憑個人的取決。」他個人則

The Fifth Annual Venerable Hua Memorial Lecture was held at the 
MemorialChapel in thePacificSchoolof Religion inBerkeleyon
Thursday,March10,2005.Themainspeaker,ProfessorHustonSmith,
aneminenttheologian,gaveatalkonwhatheconsideredtobecom-
monlysharedcharacteristicsunderlyingtheworld’smajorreligions,
suchasBuddhism,Christianity,Hinduism,Islam,andJudaism.Akin
toNoamChomsky’stheoryof mankind’sinnaterulesof languageor
“UniversalGrammar”,HustonSmithlabeledthissetof characteristics
asthe“UniversalGrammarof Religion,”suggestingthesamebuilt-in
innatenessof religiousexpression.

Thepackedaudiencewasappreciativeof ProfessorSmith’sengag-
inglecture.ThenightproceededfromProfessorMartinVerhoeven’s
glowing introduction, toProfessor Smith’s actual presentation, to
ProfessorHenryRosemont’smostlyconcurringresponseandpraise
of ProfessorSmithasascholar-practitioner,andfinallytoalongseries
of sincerequestionsfrommanyaudiencemembers.Thegeneraltone
wasawarm,friendlyexchangebetweenrespectedfriends.

ProfessorSmith impressed theaudiencenotonlywithhis lec-
ture,butwiththekeenanswershegavetopeople’squestions,andhis
amazingphysicalagilityforhisadvancedage(he’sinhisnineties).He
askedthosewhowantedtoaskaquestiontositnexttohimsothat
hecouldseethemupclose,shaketheirhands,andwatchtheirlips
move.Atonepoint,inresponsetoonequestion,hequotedWilliam
Blake:“This life’sdimwindowsof  thesoul/Distort theheavens
frompoletopole/Andleadsyoutobelievealiewhenyouseewith,
notthrough,theeye.”Askedaboutinterfaith,hereplied,“Wearein
anewtimeof globalization.Religionsarerubbingshouldersasnever
before.Forthoseinterestedinthelifeof thespirit,thisposesaprob-
lem:Howtocombinedepthinourownfaithwithopennesstoothers?
Thereisnoformula.Eachonehastoworkitoutforthemselves.”
Forhimpersonally,he“studied[eachof theworld’smajorreligions],
apprenticedhimself tothemostprofoundexponentof thatreligion,
and plungedintothepractices.”Henotedthatvirtuallynoneof those
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religiousleaderseveraskedabouthisownreligion,Christianity.When
askedwhyhewasinterestedinreligions,heanswered,“Ithinkreligion
allowsustolivemorefully.Itinspiresustopourourenergyintothe
greatestpotentialwehave—spiritualdevelopment.”

HustonSmith’spresentationandHenryRosemont’sresponsecan
befoundintheupcomingissueof Religion East & Westpublishedby
theInstituteforWorldReligions.

（上接第41頁）

所以我連續三年參加佛七三次，最喜歡的還

是大迴向跑香，看到佛友跑得上氣接不著下氣的

模樣，真是精進。有一次維那法師說：「等一下

大迴向是要往西方極樂世界要用跑的，不是慢慢

走的。」其中有一位將近八十歲的老法師，也不

甘落後的跑得很快。我覺得自己很有福報，能在

這裡常住，跟這麼多善知識佛友學習，希望大家

團結合作，一起來護持正法道場，共成佛道。

(Continuedfrompage41)　
Ihavebeenattendingthesessionsforthelastthreeyears,andmy

favoritepartisstilltheGreatTransference.MyDharmafriendsreally
lookedvigorouswhentheyranuntiltheywerealmostoutof breath.
OnceaDharmaMastersaid,“DuringtheGreatTransference,oneis
supposedtorunasif hurryingtowardstheLandof UltimateBliss,
instead of walking slowly.”OneDharmaMaster,whowas nearly
eightyyearsoldbutdidn’twanttobeleftbehind,ranveryfasttoo.I
feelveryblessedtoliveherewithsomanygoodadvisorsandDharma
friends.Ihopeeveryonewillbeharmoniousandcooperativeandsup-
portthismonasteryof theProperDharmaandrealizetheBuddha
Pathtogether.

是「研究各主流宗教、做該教導師的學徒，並投

入其修行。」為什麼他會對宗教感興趣？他答：

「我認為宗教讓我們生活更充實。宗教激發我們

對於自己所擁有的最大潛能──精神發展中，投

入心力。」

休士頓‧史密斯教授的講詞和亨利‧羅斯莽

的對辯，將刊載於下期世界宗教研究院出版的「

東西宗教」。
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